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TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI LAP. — MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP. 

E l ő f i z e t é s i d i j j i 

Helyben házhoz hordva és vidékre küldve egész] 
évre 8 korona, f é l é v r e 4 korona , negyed évre j 

2 korona . Egyes s zám á r a 16 fillér 

Demagóg sors. 
(T ) Demagógia görög szó, annyit tesz 

mint : n é p v e z e t é s . A görög demokra-
ciónak sajátságos kinövése, mely a közjót 
veszélyeztető és aláásó fokra szokott hág-
ni, olyanféle elvek alapján, hogy a hivata-
lok hatalmi körét korlátozni kívánja, egyes 
kiváló és önzetlen tehetségek munkásságát 
lekicsinyli s halálos ellensége minden va-
gyoni és személyi tekintélynek. 

A szólás szabadság védelme alatt ily 
módon hazánkban is kezd egy ilyen hata-
lom kifejlődni, mely pusztán személyes te-
kintélyen és ékes szóláson alapulva, tetszés 
szerint akarja vezetni a könnyen hivő, mű-
veletlen és értelmetlen néptömeget. 

Ha a demagógia önzetlenségen, fana-
tizmuson alapszik, de a demiigóg művelet-
len egyén, akkor rendesen gyöz felette a 
müveit, józan ebne s a demagógia a nevet-
ségességbe fill. 

De ha a demagóg azért űzi azt a mes-
terséget, hogy magának embertársai fölött 
tekintélyt szerezve, társadalmi és vagyoni 
előnyökhöz jusson ; számit, a szellemi fel-
sőbbség előtt meglapul ; alkuszik fölfelé, 
zsarol, erőszakoskodik és bolondit lefelé, 
akkor csak két eshetőség állhat elő : vagy 

tTÁRCZA. 
Tul az óceánon. 
— Uj bujdosó éneke. — 

T u l a z ó c e á n o n 
A l i sza i t á j o n 
M o s t r e s z k e t a h a r m a t 
A b u z a k a l á s z o n , 
K é k b ú z a v i r á g o n . , . 

A t i sza i t á j o n 
Á r v a n y o s z o l y á d o n 
Mos t t é r s z p i h e n ő r e 
E n e l h a g y o t t p á r o m , 
K é k s z e m ű v i r á g o m . . 

Mos t t é r s z p i h e n ő r e 
P a c s i r t a d a l á v a l . 
Mos t szá l l i m á d s á g o d 
K s l h u f n n g s z a v á v a l , 
S í r ó f u r u l y á v a l . . . . 

T u d o m : E n g e m k e r e s 
A l m o d f e h é r s z á r n y a . 
De h i á b a k e r e s : 
E l r a b o l t a h á n y a , 
A f e k e t e t á r n a ! . . . 

Ö r d ö g r a b j a v a g y o k , 
De , lia r á d g o n d o l o k : 
P o k o l to rnác . ' , án is 

Felelős szerkesztő : 
TEMESKÖZ Y GEHZSON 

Főmunkatársak : 
VE VEK AN ISTVÁN, BATTIK MIKLÓS. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : S Z E K I M H E L Y I JÁNOS. 

H i r d e t m é n y e k , 
nyiltterek, valamint hirdetési dijak, közve t len a k i é r ő 

hivatalhoz küldendők. Nyilltér sora 1 k o r o n a . 

a félrevezetett nép rohan vesztébe s véré-
vel fizet könnyelműségéért, vagy a dema-
góg esik igy vagy ugy áldozatul. 

A rnult héten, csütörtökön délelőtt köz-
ségi körutam alkalmával, a szolnoki vasút-
állomásnál a vonatom mellett ácsorogtam s 
feltűnt nekem egy magas, gyönyörűen ará-
nyos testalkatú, erös, vállas, napbarnított 
szép arcú, intelligens mozgású, közép korú 
férfi, finom nyári parasztos ruhában, kis 
formás lábán finom, matt fényű csizma, a 
mint egy urasan öltözött intelligens fiatal 
emberrel beszélgetett, bizonyos fölénynyel, 
de kimért udvariassággal, olykor-olykor el-
nézve a fiatal ember feje fölött, mint olyan 
ember szokott, akinek helyén van a szive s 
csak ugy sugárzott róla az elégedettség s a 
férfias büszkeség. 

Sokáig elnéztem ezt az ideális szépsé-
gű alakot s felsóhajtottam : hej, ha az Is-
ten minden magyar embert igy teremtene 
meg, hol volna akkor ez az ország ! 

Aztán beültünk a kupéba, ugyanazon 
fülkébe ültem, amelyikbe ö, hogy egész Tá-
piószeleig gyönyörködhessem fajom e kiváló 
szép alakjában, aki a fülkében ugy ült, szép, 
ragyogó szemeivel oly előkelően tekintgetett 
a kalászos rónára, mintha az egész állam-
vasutak s mind az a föld, melyen a vonat 

I m á d s á g b a fogok — 
Sírok é s z o k o g o k . . . 

-th>s-4í=í«4í-

Lampér t Géza. 

fí z a d ó k-*) 
li la : To l s to j Leó. 

A r e n d e s k é r e g e t ö k ö n kiviil m o s t e g é s z e n 
k ü l ö n ö s e m b e r e k is j ö n n e k h o z z á m : e l ő s z ö r egy 
g y e r m e k t e l e n a g g a s t y á n p a r a s z t , aki n a g y s z e g é n y -
s é g b e n t ö l t ö t t e é l e t é t , m á s o d s z o r e g y n a g y o n s z e -
g é n y a s s z o n y , a k i n e k e g é s z r a k á s g y o r m e k o voll , 
h a r m a d s z o r p e d i g egy j ó m o d u p a r a s z t . Mind a 
h á r o m a mi f a l u n k b ó l v a l ó é s e g y é s u g y a n i z o n 
ü g y b e n j ö i t e k . Ú j é v e lö l t b e h a j t j á k a z a d ó k a t é s 
az a g g a s t y á n n á l a s z a m o v á r t , a z a s s z o n y n á l egy 
b á r á n y t , a g a z d a g p a r a s z t t ó l e g y t e h e n e t v i t t ek 
el. V a l a m e n n y i e n t ő l e m k é r n e k s e g i t s é g e t . 

E l ő s z ö r a g a z d a g p a r a s z t b e s z é l ós e l m o n -
d o t t a , h o g y a b i ró e l j ö t t , 3 7 r u b e l t kó r t é s m i u l á n 
n e m k a p o t t e lve t t e a t e h e n e m e t . N e m é r t e n i a 
d o l g o t ós m e g í g é r t e m , h o g y m a j d é r d e k l ő d ö m , 
n e m l e h e t - e s z a b a d u l n i a f i z e t é s t ő l . 

A z u t á n a z ö r e g b e s z ó l , a k i n e k a s z a m o v á r -
j á t v i t lék ol. Egy k ics i , s o v á n y , r o n g y o s e m b e r , 
ak i m e g i n d í t ó a n m o n d j a el , h o g y 3 r u b o l é s 7 0 
k o p e k o t k é r t e k tő le , a m i t n e m t u d o t t e l ő k e r í t e n i , 
m i r e e lv i t t ék a s z a m o v á r j á t . H o n n a n v e g y ü k én 
é s a f e l e s é g e m ez t a p é n z t ! Alig Hidunk u m g e h 

*) Az elhunyt iró hagyatékában la'/ulák ezt i kézi-
ratot, melyen ez а kelet áttolt : Jasnaja l'uga a'j, 1:110- j i-
nuár 28. 

száguld föl Peslig, mind az övé volna. Any-
nyira szerelmes lettem belé, hogy a haza-
árulás legkisebb önvádja nélkül — neki kí-
vántam azokat mind . . . . 

Tápiószele-felé kikeriteltem a conduk-
tort s megkérdeztem ki az a pompás ma-
gyar ember ott a fülkében ? 

— Az kérem A c h i m A n d r á s, bé-
késcsabai képviselő ! 

A hires demagóg ! 
Abban a pillanatban szertefoszlott min-

den illúzióm, hogy helyet adjon egy bizo-
nyos érzésnek, mely ökölbe szorítja a ke-
zet s a többé-kevésbbé férfiatlan — szána-
kozás helyett gyűlöletet szit a lélekben s a 
mely érzés minden intelligens emberrel ve-
le születik a roszakaratú ostobaság iránt. 

Először láttam ezt az embert, dehogy 
gondoltam, hogy utoljára. 

És hogy vasárnap szélfutott a telefon 
hir, hogy egy intelligens ember agyonlőtte, 
mert a családjának a becsületében gázolt s 
mert a fiúi szeretet megnyilatkozását bottal 
verte le, első pillanatban sajnáltam az élet 
e ragyogó hüvelyét, de az elhibázott, egy 
gonosz lélek által eltorzított életet — nem. 

Nem ! Még ha a sok esetben nem fel-
tétlenül kétes értékű bűnpártolás hibájába 
esem is, mert ki tudja, hogy az a golyó, 

ni ! M i c s o d a á l l a p o t o k ö z e k ! L e g a l á b b ö r e g k o -
r u n k r a l e n n é n e k t e k i n t e t t e l . 

M e g í g é r e m , h o g y m a j d é r d e k l ő d ö m é s m e g -
l e s z e k m i n d e n t a m i l e h e t s é g e s - A z u t á n a z a s z -
s z o n y h o z f o r d u l o k , a k i r ő l t u d o m , h o g y f é r j e i s zá -
kos é s ö l g y e r m e k e v a n . 

— Elv i t t ék b á r á n y u n k a t — j a j g a t o t t a z a s z -
s z o n y . E l j ö t t e k é s az t m o n d t á k : a d j p é n z t ! A z t 
f e l e l t e m : a f é r j e m n i n c s i t t h o n , m u n k á b a n v a n . 
H o n n a n v e g y e m a p é n z t ? — E r r e e lv i t t ék a b á -
r á n y u n k a t — j a j g a t o t t a z a s s z o n y . 

M e g í g é r t e m neki is, h o g y m i n d e n l e h e t ő t 
m e g t e s z e k é r d e k é b e n . E l m e g y e k a b í r ó h o z , h o g y 
m e g t u d j a m m i l y e n a d ó k r ó l van s z ó é s m i é r t h a j t -
j ák b e oly s z i g o r ú a n . 

Az u t o n m é g egy a s s z o n y f o g m e g é s ké r , 
h o g y v e g y e k m e g egy d a r a b v á s z n a i tő le , k é t r u -
b e l é r t e l a d j a . Elv i t ték a t y ú k j a i m a t . N a g y f á r a d t -
s á g g a l n e v e l t e i n fel ő k e t é s a b b ó l é l t e m , h o g y to -
j á s o k a t a d t a m cl. V e g y e m e g a v á s z n a t , n a g y o n 
j ó m i n ő s é g , h a n e m l e n n é k i lyen s z o r u l t h e l y z o t -
b o n , n e m a d n á m h á r o m r u b e l e n a lu l . 

V é g r e e l é r e k a b í r ó h o z . K i j ö n e l é m a z u t -
c á r a , m e g k é r d e z t e m , m i c s o d a a d ó k r ó l v a n s z ó é s 
m i é r t h a j t j á k b e ily s z i g o r ú a n . A b i r ó a z t fe le l i , 
h o g y s z i g o r ú u t a s i t á s t k a p o t t , h o g y ú j é v r e m i n d e n 
a d ó h á t r a l é k o t b e h a j t s o n . 

— Azt is m e g p a r a n c s o l t á k , h o g y a s z a m o -
; vá r t é s a b a r o m f i t is e lv igyék ? 

— Mit l e g y e k — s z ó l t a b i r ó — a z e m b e -
rek e g y s z e r ű e n n e m f i z e t n e k . Igy p é l d á u l A b n k u -
n m w — igy h i v j á k a g a z d a g p a r a s z t o t - a fia 
h á r o m l o v a s k o c s i t h a j t a t , ez t a l á n c s a k Ind fizetni. 

— Ez ig z — f e l e l t e m é n . — De mi v a n a 

21. szám. 
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melyet az áldozat brutalitása által felkorbá-
c s o l t szenvedély és sértett önérzet irányított, 
h o g y ártatlan emberéle te t mentett m e g ? 

H i t k ö z s é g i é ie t . 

A helybel i izr. h i t k ö z s é g а lefolyt évi m ű k ö -
d é s é r ő l b e s z á m o l va e U ö s o r b a n is f á j d a l m á t f e j ez i 
ki özv. Kope tzky Mérné , с е е nos lelki t u l a j d o n a i 
á l t a l kiváló, m é l y s é g e s z s idó é r z é s ű t ag j a e lhuny-
ta fölött . Á l d o z a t k é s z s é g é r ő l a h i tközség va l lásos , 
e m b e r b a r á t i é s ku l tu rá l i s i n t é z m é n y e i n e k m é g éle-
t é b e n j u t t a t o t t , de vógrunde lu l i l eg is h a g y o t t szá-
m o s a l a p í t v á n y a tesz f é n y e s t a n ú s á g o t . N incs a 
hi községnek egy i n t é z m é n y e s e m , a h o v á az ő jó-
t ékony k e z e á l d á s t ue hu l l a to t t vo lna . T e m p l o m , 
iskola , j ó t é k o n y egyesü l e t e ik e g y a r á n t r é s ze sü l t ek 
j ó t é t e m é n y e i b e n . É r d e m e i t m á r é l e t é b e n ö rök í t e t t e 
m e g a r a n y be tűkke l a h i t község h á l á j a a t e m p l o m 
e l ő c s a r n o k á n a k m á r v á n y t á b l á j á n . F e l e m tili m é g az 
e l h u n y t a k s o r á b ó l : U n g a r J ó z s e f , S t e r n Lipót . 
Cze t t e l I gnác , Szöi lösi Gyula é r d e m e s h i tközség i 
t a g o k a t . 

Az 1 9 Í 0 . é v b e n s zü l e t e t t 9 fiú, 7 l eány . Há-
z a s s á g kö t t e te t t 3. Elha l t 7 férfi , 5 nő . 

Fe l emi i l i a j e l e n t é s , hogy az iskola 1 9 1 0 / 1 1 . 
évi s zükség le t e 4 1 3 9 k o r o n a , a m e l y a k ö z m ű v e l ő -
dési a l a p k a m a t ú i b ó l ( 9 0 0 kor.), a d o m á n y o k b ó l 
( 388 kor.), a városi s u b v e n t i ó b ó l (144 kor.), a hit-
község i s u b v e n t i ó b ó l ( 1 4 4 0 kor.) és a Tá rha tó ál-
l ami t a n d i j k a r p ó t l á s h ó l nyer f edeze t e t . 

K n ö p f l e r I g n á c t an í tó e t a n é v végével 41 évi, 
h i t k ö z s é g ü n k b e n 3 7 évi b u z g ó m u n k á s s á g u t án j 
n y u g a l o m b a vonu l ; az á l l á s be tö l t é se c é l j á b ó l pá-
lyáza to t h i rde t l ek . 

Az 1910/11-i l t i t a n é v b e n 4 9 fiú, 4 2 l e á n y , 
ö s s z e s e n ö l g y e r m e k i ra tkozot t be. 

A szegény iskolás g y e r m e k e k f e l r u h á z á s a az 
e cé l ra szolgá ló a l apbó l az i sko laszék j a v a s l a t a 
ezer in t tö r tén t . Az e lmúl t é v b e n téli f e l r u h á z á s b a n 
r é szesü l t 9 g y e r m e k a z e l emi , 3 fiú és 1 l oánv a 
po lgár i i sko laban . A f e l r u h á z á s a C h e v r a - k a d i s a 
á l la t e cé l ra k iado t t 1 7 0 k o r o n a 4 9 f i l l é ren kívül 
2 9 7 kor. 9 4 filler k ö l t s é g e t igénye l t . 

Ezenkívül k a p l a k s e g é l y t egye.? t a n u l ó k , ösz-
szesen 295 k o r o n á t . 

A I lay Mihály ós R ó z a féle ö s z t ö n d í j a l ap í t -
v á n y á n a k k a m a t a i 1 0 4 kor . 91 fillér K n ö p f l e r Jó-
zsef VI. gym. t a n u l ó n a k a d a t t a k ki. 

Az i skolaszék ezenk ívü l a s z e g é n y e lemi is-
kolai t anu lóka t t a n k ö n y v e k k e l is e l l á t t a 2 8 kor . 
4 8 fillér kö l t ségen . 1 8 kor . 11 fillér f o i d i t t a i o t t a 
polg . iskolai t a n u l ó k n a k a h i t t a n b a n t a n ú s í t o t t j ó 
e l ő m e n e t e l é n e k k ö n y v e k k e l va ló j u t a l m a z á s á r a . A 
c h e v r a kad i s a u z s o n n á v a l —- egy-egy z s e m l y é v e l 

l á l j a el a g y e r m e k m e n h e l y n e k i s k o l á n k b a j á r ó 
g y e r m e k e i t . 

A g y e r m e k e k g o n d o z á s á t és fe lügye le te t^ m a -
g á r a vál la l ta a z O r s z á g o s I z rae l i t a P u t r u n a g e - E g y e -
s ü l e t n e k helyi b i z o i t s á g a . 

Az O i s z a g o s I. P . E g y e s ü l e t b e l é p t e k b e a -
b r é t ó t agoku l • A h i t k ö z s é g 2 0 0 k o r o n á v a l , a C h e v -
r e - k a d i s a 4 0 0 k o r o n á v a l , « N ő e g y l e t 2 0 0 k o r o n á -
val, n é h a i özv. K o p e t z k y M ó n i é 2 0 0 k o r o n ó v a l . 
Ezenk ívü l 8 r e n d e s (á 10 kor .) és 3 9 p á r t o l ó tag-
ja (á 2 k o r ) van . A t e m p l o m b a n P a t r o n a g e r é s z é -
sz é ra befo ly t a d o m á n y o n ö s s z e s e n 1 0 3 k o r o n a . 

A he lybel i t e l e p e n 2 8 izr. va l l á sú g y e r m e k , 
ezek közü l ' l ó - a n zs idó c s a l á d o k n á l van e l h e l y e z 
ve ; i sko l ába j á r 14. 

R i e h l e r Béla ez idén is 1 0 k o r o n á t a d o t a 
polgár i iskolai t a n u l ó k n a k a h i t t a n b a n t a n ú s í t o t t 
j ó e l ő m e n e t e l é n e k való j u t a l m a z á s á r a , a m e l y ösz-
s z e g é r t — a f e n t e b b e m l í t e t t 1 8 k o r . 11 filléren 
kiviil — 7 j u t a l o m k ö n y v s z e r e z t e t e t t b e . Az Abo-
nvi T a k a r é k p é n z t á r i t . i dén is 3 0 k o r o n á t j u t t a t ó i t 
bö.. zári к iskolai c é l o k r a . Az a b o n y i i f j ú s á g a f e b r . 
5 én t a r i o ü t á n c m u l a t s á g j ö v e d e l m é b ő l 7 0 k o r o n á i 
i u f a t o l l Brück Adolf u t j á n a s z e g é n y i sko lá s gyer -
m e k e k f e h u h á z á s á r a . 

Az 1910 . évi h i tközség i a d ó k i v e t é s : 
Mult évi h á t r a l é k . . 1.125 fe. 0 7 f 
Fo lyó évi e lő í r á s . . 8 9 9 4 k. — » 
S z a p o r o d á s . . . 2 5 8 k. 8 7 , 
Tor los . . . . 2 4 2 к. 2 7 . 
Ö s s z e s t a r t o z á s . . . 1 0 1 3 5 k. 0 7 , 
E r r e f. évi b e f i z e t é s . . 701.2 k. 12 ., 
Marad az év v é g é n h á t r a l é k . 2 1 7 3 k. 5 5 f 

A h i t k ö z s é g e g y é b e s e m é n y e i r ő l b e s z á m o l v a , 
j e l e n t é s t t esz m.-g a z o k r ó l a s z e m é l y i v á l t o z á s o k 
ról , a m e l y e k az 1 9 1 0 . é v b e n b e á l l o t t a k . Szö i l ö s i 
G u s z t á v , ki h o s s z a b b idő ó t a k u r á t o r vol t , e t i sz t -
s é g é r ő l és k é p v i s e l ő i t a g s á g á r ó l l e m o n d v á n , h e l y é -
b e id. P i ck I g n á c le l t k u r á t o r r á m e g v á l a s z t v a . 
U g y a n c s a k l e m o n d o t t Vél i Miksa is, ki h e l y e t t e löl -
j á r ó Löff le t ' Miksa , s z á m v i z s g á l ó p e d i g Dr. R é v é s z 
G é z a le l i . H e l y e t t ü k a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t b e P o l i t z e r 
Mihály és V a j d a Adolf h i v a t t a k b e . Mig a z adók i -
v e t ő b i z o t t s á g b a k ü l t a g o k u l S c h w a r c Mór és Kul-
c s á r Mór let t b h íva . 

A n e h é z m e g é l h e t é s i v i s z o n y o k , a fo ly ton e-
m e l k e d ő d r á g a s á g n e m Kerül te ki a k é p v i s e l ő l e s -
Iiilet f i gye lmé t és n e m c s a k a t a n í t ó k f i z e t é s é t j a -
v í to t t a , h a n e m n több i s z e r é n y e b b f i z e t é sű t isztvi-
se lő i rő l is ki várit g o n d o s k o d n i , igy R o s e n z w e i g Li-
pó t k á n t o r f i ze t é sé t 2 0 0 , R ö m e r A n t a l é t 2 0 0 ós 
R o s e n z w c i g J a k a b é t 100 k o r o n á v a l e m e l t e . 

A h i t k ö z s é g 1910 . évi b e v é t e l ű vol t 1 0 7 8 6 
kor . 6 9 fillér, k i a d á s a 1 0 2 7 7 k o r . 9 9 fillér, p é n z -
túri m a r a d v á n y a 5 0 8 k o r . 7 0 fillér. 

Abony i izr . h i t k ö z s é g j ó t é k o n y p é n z t á r á n a k 

s zegényekke l ? É s f e l s o r o l t a m a z o k a t , a k i k n e k a 
s z u m o v á r j á t , a l y u k j á t vittek cl. A b i ró k i je len t i , 
•hogy n e m s z a b a d k ü l ö n b s é g e t t enn i ós k ü l ö n b e n 
is f e l sőbb u t a s í t á s r a c se l eksz ik . 

M e g k é r d e z t e m , hogy r é g ó t a b i ró -с m á r és 
m e n n y i a f i ze t é se . 

— N a g y o n cseké ly — felel i a b i r ó — é s 
sz ívesen itt is h a g y n á m . H a r m i n c r u b e l é r t egv hó-
n a p r a n e m é r d e m e s az e m b e r n e k anny i b i iu t ma -
ga ra venni . 

E lmegyek az a s s z o n y h o z , a k i n e k a b á r á n y á t 
vitték el. Kis k u n y h ó ós i n n e n vit ték e.i az egyet-
len b á r á n y t , a m i m é g h iányz ik jHZ á l l a m p é n z t á r -
ból. Az ideges a m u n k á t ó l és n é l k ü l ö z é s t ő l k ime-
rült a s s z o n y a z o n n a l s í rni kezd . 

— N é z z e n csak ide : igy é lek itt. És elvi-
szik az u to l só b á r á n y o m a t . A s i r á s r a öt fél ig m e z -
te len gyerek mász ik le a k e m e n c e t e t e j é rő l ' é s kö-
rü lves ik a n y j u k a t . 

U g y a n a z n a p m é g b e m e g y e k az a d ó h i v a t a l b a , 
hogy é r d e k l ő d j e m az a d ó b e h a j t á s m ó d j a i r ó l . 

A fe lügyelő m é g n i n c s o t t . A rács m ö g ö t t 
n é h á n y e m b e r áll, akik s z in t én ö r e á v á r n a k . Ket-
ten u1 ! 'vél ügyében j ö n n e k . P é n z t is h o z t a k az 
ú t levé lér t . Hir te len egy nagy e r ő s p a r a s z t lep mel-
l ém, ércet as a fö ld jén m á r e m b e r e m l é k e z e t ó t a , 

- M v á r a t l a n u l egy r e n d e l e t j ö t t . a m e l y 
megt i l t ja az á sá s t . A s a j á t f ö ld j én nein á s h a t a z 
e m b e r K. t i l tha t ja on g ? Маг nyolc h é t ó t a f á r a -
dozunk , h o , y v i sszavonják a r e n d e l e t e t , d e h i á b a . 
Az Cinbe,-. íme!; n incs e szük . T ö n k r e t e s z n e k , 
•1X1- I e ! " b , i r t s , M n t u d o m v igasz ta ln i és a z 
időközben m e g é r k e z e t t f e lügye lőhöz fo rdu lok fel-
v i lágoMiasér l az a d ó k r a v o n a t k o z ó l a g . Eilöl m e g -
t u d o m . hogy a pa r a sz tok mos t hé t fé le adóva l van-
nak h á t r a l é k b a n 

1. A',1. uni adó . 

b e v é t e l e volt 4 2 3 6 k o r . 2 6 fillér, k ia I: s a 4 0 4 7 к. 
2 6 fil lér, p é n z k é s z l e t á t v i t e l о j ö v ő é v r e 1 8 9 k o r . 

A n é p i s k o l a i p é n z t á r b o v ó t e l o v >It 4 1 7 2 k o r . 
1 0 fillér, k i a d á s a 4 1 7 2 k o r . 1 0 fillér. 

H i t k ö z s é g i a l a p o k . I. K ö z m ű v e l ő lési a l a p . 
1010. j a n u á r 1 ón t ö k e . . 2 0 9 2 4 ' 8 7 
ez é v b e n be fo ly t a d o m á n y o k . .181 3 6 
az 1 9 0 9 / 1 0 t a n é v i i s k o l a p ó n z t . m a r a d v . 1 4 9 1 
az 1 9 1 0 . évi k a m a t . . . 9 ' 1 '-54 

ö s s z e s e n ; .2 i ü J 0 8 
II. S z e g é n y i s k o l á s g y e r m e k e k f e l r u h a z á G és 

ö s z t ö n d í j a l a p . B e v é t e l 1 9 8 1 4 4 . K i a d á s 8 0 2 * 9 4 
1 9 1 0 . d e c e m b e r 3 1 - é n t ö k e 1 1 7 8 5 0 . 

l f l . H i t k ö z s é g i l i s z t v i s e l ő k n y u g d í j a l a p j a . 
1 9 1 0 . j a n u á r l ón t ö k e . . 9 4 9 * 3 7 

, é v b e n be fo ly t a d o m á n y o k . 1 9 5 * 7 2 
„ évi h i t k ö z s é g i h o z z á j á r u l á s . 1 0 0 ' — 

„ k a m u t 4 2 6 3 
„ d e c e m b e r 8 1 - é n t ö k o . . 1 2 8 7 ' 7 2 

O r s z á g o s izr . p a t r o n a g e e g y e s ü l e t a b o n y i h e -
l y i b i z o t t s á g k i m u t a t á s a 1 9 1 0 . é v r ő l : A l u p i t ó ta -
gok tó l b e f o l y t 1 0 0 0 — H ö n d e s t a g o k t ó l 90* - P á r -
to ló t a g o k t ó l 8 4 ' — T e m p l o m i a d o m á n y o k b a n 1 0 3 — 

H e l y b e n a m e n h e l y á l t a l e l h e l y e z e t t i z r . t a n -
k ö t e l e s g y e r m e k e k é r t a z O r - z . izr . p a t r o n a g e e g y e -
s ü l e t a B u d a p e s t be l v á r ó i t a k a r é k p é n z t á r á l l a l 
f i ze t e t t t á p p é n z e k ö s s z e s e n 7 2 5 — A c h e v r a k a -
d i sa á l t a l f i z e t e t t u z s o i á é r t 4 4 P 4 . 

A d o m á n y o k k ü l ö n f é l e i n t é z m é n y e k r e 1 7 4 8 
kor . 0 9 f i l lér . 

h S / . i i i é s ^ t í t . 

É r t h e t ő a z a n a g y ó r d e k l ö d é s , m e l y e g y ú j 
s z í n t á r s u l a t n a k k ö r ü n k b e é r k e z é s e i k i sé r i . 

Mik lósy G a b ír. a z „Alf l ii S / . i n i k e i ü l e t " i g a z -
j g a l ó j a h o z z a h o z z á n k 5 0 t a g b ó l m ű v é s z g á r d á j á t 

é s z e n e k a r á t , m e l y n e k é r k e z e s e t a l e g j o b b h í r e k 
e l ő z t é k m e g C z e g l é d r ö l s m á s h o n n a n is. 

Ez a z é r d e k l ő d é s a n y i v a l is i n k á b b t é r t f og -
lal, m e r t De. F a r k a s vol l d ' r e k t ó r u n k r o k o n s z e n -
ves e g y é n i s é g e , k ö r ü l t e k i n t ő , t a p i n t a t o s m o d o r a 
és j ó l s z e r v e z e t t é s f e g y e l m e z e t t t á r s u l a t a a l e g -
s z e b b e m l é k e k e t h a g y t a m a g a u t á n s e n n e k p ó t -
l á s á t r e m é l j ü k é s v á r j ik ú j v e n d é g e i n k t ő l . 

T, r t a l m a s m ű s o r f e k s z i k e l ö l t ü n k , e g y t ő l 
egy ig a s z í n m ű i r o d a l o m g y ö n g y e i , m e l y b ő l m i n d -
j á r t m a i n a p o n a „ T e s t ő r " k e r ü l b e m u t a t ó e l ő a -
d á s r a . H é t f ő n a „ M u z s i k u s l e á n y . " K e d d e n „ K u -
r u z s l ó " S z e r d á n „ S ö t é t p o n t . " C s ü t ö r t ö k ö n d. u . 
„ C s ó k o n s z e r z e t t vcilegé y . " e s t e „ B a b u s k a . " P é n -
t e k e n „Az o b s i t o s . " S z o m b a t o n „ M e d i k u s " a leg-
ú j a b b s itt m é g n e m l á t o t t s z í n m ü v e k j ö n n e k e lő-
a d á s r a . A m ű s o r é s a t á r s u l a t i t a g o k n é v s o r a is 

e g y a r á n t b i z to s i t b e n ü n k e t é l v e z e t e s e s t é k r e . 
I s t en h o z t a k ö r ü n k b e az ú j t á r s u l a t o t . 

A H U J S A Ü ? 

— K S n e w c : : é i . Az o r n i t h o l o g i e t e r é n is-
m e r t m u n k á s s á g o t f» j . o i t Ifi f ő m u n k a t á r s u n k , Ve-
v e r á n I s t v á n t a n í t ó , e t á r g y b a n ir.tir t ö b b s z a k -
m u n k á t is irt , mit t ö b b kü l fö ld i l a p o k is k ö z ö l l e k , 
n o m kis f e l t ű n é s t Imi ve. E z e n — e d d i g p r i v á t — 
m u n k á s s á g á t h o n o r á l j a a z a d i y . e s o k i r a t , a Ki r . 
M a g y a r O r n i l h o l o g i a i K ö z p o n t i g a z g a t ó j a a k ö v e t -
k e z ő h i v a t a l o s levé l k í s é r e t é b e n k ü l d t e u i o g . 

5 2 2 

T o h T " 
. T i s z t e l t U r a m 1 

Л v e z e t é s e m a la t t á l ló Kir . M a g y a r O r n i l h o -
logia i K ö z p o n t i t ö r e k v é s e i n e k m á r t ö b b é v e n á t 
va ló l e lkes es h a t á s o s t á m o g a t á s á é r t k i n e v e z ő i n 
r o n d e s f i g y e l ő n о к s m e l l é k e l e m a z e r -
ről szó ló k inovezcs i o k m á n y t a v v a l a k é r e l e m m e l , 
hogy a m a g y a r m a d á r t a n i n i v e l é s é b e n n j ö v ő b e n 
is b u z g ó és k i t a r t ó m u n k a t á r s u n k m a r a d j o n . 

B u d a p e s t , 1911 . á p r . 19* 

H e r m a n O t t ó . " 
ö r v e n d ü n k a k i t ü n t e t é s n e k s mi is s o k s i k e r t 

k í v á n u n k t o v á b b i éi t okos m u n k á l k o d á s á h o z a no-
m e s cél é r d e k é b e n . 

— E g y l e t i é l « t . A m u n k á i r o k k a n t n y u g -
d í j fiók p é n z t á r i ) il f. h ó п р о v a s á r n a p j á n boí i ' .o t -

: H i e l t hnjralA-ú d í j b a n 18 kor . Ingd Í j b a n 6 3 k o r . 
' 7 4 fill. Ö ü z o s f U 8 6 к jr . 7 4 filler, m e l y ö s s z e g 

2 K o r m á n y z á s i a d ó . 
3. Biz tos í tás i a d ó . 
4 K ó r h á z i adó . 
5 . Beszá l l á so lás i a d ó . 
6 Hivata l i a d ó . 
7 . Község i a d ó , 
A fe lügye lő u g y a n az t m o n d o t t a , a m i t a bi-

ró . hogy n k ü l ö n ö s s z i g o r n a k egy f e l s ő b b he ly rő l 
jö t t s z igo rú u t a s í t á s az o k a . M e g e n g e d i , h o g y n e -
h é z do log a s z e g é n y e m b e r t ő l v a l a m i t e lvenn i , de 
m á r k e v e s e b b r é s z v é t e t m u l a t , m i n t a b i ró . n e m 
mer i f e l j ebbva ló i t kr i t izá ln i é s n e m k é t e l k e d i k ab-
b a n , hogy t e v é k e n y s é g e n a g y o n s z ü k s é g e s . 

— Nom s z a b a d az e m b e r e k n e k m i n d e n t el-
nézn i . 

N e m s o k á r a a k o r m á n y z ó v a l volt a l k a l m a m 
beszé ln i u g y a n e z e n t á rgy ró l . Ez m á r n a g y o n ke-
vés r é s z v é t e t m u t a t o t t a s z e g é n y e k i r á n t , a k i k e t 
kü lönb n c sak n a g y o n r i t k á n lát és n e m ké le lko-
(lett t e v é k e n y s é g e e rkölcs i j o g o s u l t s á g á b a n . A be-
s z é l g e t é s s o r á n u g v a n k i j e l e n t e t t e , hogy j o b b len-
ne t a l án , hu n e m k e l l e n e h i - .a 'n l t v i se ln ie , d e a-
zé r t a t á r s a d a l o m n a g y o n l ias n з t a g j á n a k t a r -
to t ta m a g á t , m e r t m á s o k az ö h e l y é n m é g r o s z -
s z a b b a k l e n n é n e k . 

A m i n i s z t e r e k végül és m i n d a z o k , ak ik a 
pá l i nka k e r e s k e d é s t i r á n y í t j á k , s z á m ű z e t é s t , bö r -
t ö n ' , f e g y h á z a t és h a l á l b ü n t e t é s t s z a b n a k ki, m e g 
v a n n a k g y ő z ő d v e ró la , hogy a s z a r n o v á r o k és hát-
r á n y o k , ami t a s z e g é n y e m b e r e k t ő l o lvosznek , leg . 

, h e l y e s e b b e n pá l inkámé- résekre , b ö r t ö n é p í t é s e k r e és 
uz ö f iza tés i ikro f o i d i l u n d ó k , a m i b ő l ölt e s t é l y e k e l 
a d n a k , f e l e s é g ü k n e k r u h á k a t c s i n á l t a t n a k és Itóm-
t a z á s a i k köl t sége i t f edez ik , a m i r e n a g y szü! -Vg 

van u ne l iéz és i d e g r o n t ó m u n k a u t m , a m i t ' 
i d u r v a és h á l á t l a n n é p é r d e k é b e n k i f e j t e n e k 
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b n v é l e l e z ó n e a k ö z p o n t ál tal rná ju« 9 én n y u g t á z t a -
to t t . I t t emi i l j t ik m a g , hogy ma d é l u t á n az ipar -
t e s tü le t i h i v a t a l o s p é n z t á r i h e l y i s é g b e n r e n d e s tag-
d í j fizetési idő lesz , 

— T a n f e í ü g t f © ? 5 i h i t * . V á r m e g y é n k kir. 
t a n f e l ű g y e l ö s é g é n é l « s z e m é l y z e t b e n n é m i vá l t ozá s 
á l lo t t be . S z j n t g y ö r g y i L a j o s s e g é d t a n f e l ü g y e l ő uz 
u j u n a n s z e r v e z e t t k i s k u n h a l a s i t an fe lügye lő i k i ren-
d e l t s é g v e z e t ő j é v é le t t , inig a p e s l m e g y e i kir . t an-
f e l ü g y e l ő s é g h e z h a s o n l ó m i n ő s é g b e n S á g h y I m r e 
g e g é d t a n f e l i i g y e l ö . he lyez t e t e t t át . 

— FâïâakSsîslï m u l a t s á g — j ó i é -
k a n ó c é i r a . A m u n k á s o k r o k k a n t n y u g d i j e g y t v 
s ü l e t e P ü n k ö s d olsö n a p j á n egy n a g y s z a b á s ú nyár i 
m u l a t s á g o t r e n d e z a p é n z t á r kü lön a l a p j a j a v á r a . 
A k i t e r j e d t s z á m ú r e n d e z ő s é g о t á r g y b a n t e g n a p 
e s t e t a r t o t t a gyű l é sé t , m e l y e n a m u l a t s á g m ó d o -
z a t a i t á l l a p í t o t t á k m e g . 

— Ú j ü t e S e i . H a l á s z J á n o s s e r t é s b i z l a l ó , 
j ó hírű i p a r o s u n k igen c s i n o s és t i sz ta üz l e t e t r e n - j 
d e z e t t bo és nyi to t t m e g I. kor . R ó z s a - u l c z a i la- j 
k á s á n , m e l y b e n á l l a n d ó a n á r u s í t m i n d e n n e m ű el- S 
s ő m i n ő s é g ű , v a s t a g és v é k o n y , f e h é r , füs tö l t é s ! 
h ú s o s s z a l o n n á t , t i sz ta f e h é r ház i zs i r t , r . agyban 
és k i c s i n y b e n , és p e d i g mi a fő. a l e g m é r s ó k e l -
t e b b á r a k o n . » mi — t e k i n t e t t e l a köze lgő a r a t á s j 
i d é n y r e , a z e g y é b k é n t a m a i n a g y d r á g a s á g i viszo- ; 
n y o k közö l t — figyelemre m é l t ó k ö r ü l m é n y , m e r t j 
egy o lyan f o r r á s m e g n y i t á s a , hol a l e g t a r t ó s a b b ; 
h á z i s z ü k s é g l e t , a z s i r a d é k a r ú s i t á s a n e m n y e r é s z - ; 
k e d ó s e n a l apsz ik , v a l ó s á g o s j ó t é t e m é n y a l akos-
s á g r a . 

— F á ü ^ í i . S í S ' S i r e t e m á S í i s I b a n 
f e 3 w é t © 3 r a „ A D m k e . m a k ó i d i á k o t t h o n á b a a z 
1 9 1 1 — 1 2 iskolai é v r e 1 6 0 g i m n á z i u m i , e s e t l e g 
e l e m i iskola t a n u l ó vé te t ik fel. Az e l lá tás i di j havi 
36 , be i r a t á s i - , o rvos i - , b ú t o r h n s z n á l a t i d ; j évi 4 0 
k o r o n a . A fe lvé te l t k é r ő bélyegte lem f o l y a m o d v á -
nyok iskola i , s zü l e t é s i é s I. o s z t á l y ú t a n u l ó k n á l 
u j r a o l t á s i b i z o n y i l v á n y n y s l f e l s z e r e l v e 1 9 1 1 . év j u -
l ius 1 0 n a p j á i g a d a n d ó k b e a D m k e . m a k ó i d iák-
o t t h o n á n a k f e lügye lő b i z o t t s á g á n á l . — R é s z l e t e s 
p r o s p e k t u s s a l k í v á n a t r a k é s z s é g g e l s zo lgá l a diák-
o t t h o n i g a z g a t ó s á g a M a k ó n . 

— L i b á k u t á n a — h a l á l b a . T ó t h 
B o r b á l a s zo lnok i 12 é v e s kis l e á n y l ibáit ő r i z t e a 
Z a g y v a p a r t j á n , m e l y e k á t ú s z t a k a m á s i k p a r t r a , 
a kis l e á n y u t á n u k indul t a f o l y ó b a n , d e egy ör -
v é n y e l r a g a d t a és o d a v e s z e t t . L e g é n y b á t y j a uter i -
na ú s z o t t , de öt is c s a k n a g y n o h e z e n t u d t á k a z 
ö r v é n y b ő l élve k i m e n t e n i . 

— & h a w t s s e S i é s e i t é e x á r s a e k m i » 
j ú s i s t t r j e t g y s s é S t e F é l e g y h á z á n a k ö v e t k e z ő : a 
m a r h a h ú s k i l o g r a m m j a 7 6 —80 kr. , a b o r j ú h ú s é 
8 4 — 9 2 kr., a j u h h u s é 7 2 — 7 6 kr . , a b á r á n y h u s é 
7 2 kr. , a s e r t é s h ú s é 7 2 kr.-t.ól .1 f r l ig , a zs i r kiló-
ja 1 — 1 1 0 frt . , a s z a l o n á é 9 5 - 1 1 0 f r t . , a füs -
tölt b u s ó 1 5 0 f r t . 

— iúfagy NAP VAP K e c s f e a s n é t r e . 
J u n i u s 21 én ot t t a r t j a m e g a M a g y a r G a z d a s z ö -
v e t s é g ez évi n a g y gyű l é sé t s a k k o r lesz » kecs -
k e m é t i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t u j p a l o t á j á n a k íe levu-
tusi ü n n e p s é g e . N é g y — ö t e z e r g a z d a é r k e z é s é t vár-
j á k a z o n n a p r a K e c s k e m é t r e . Az ü n n e p s é g r en -
d e z ő b i z o t t s á g a m e g is a l aku l t m á r Dr. H o r v á t h 
Mihály o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő e l n ö k l e t e a la t t . A 
t a n á c s k o z á s o k c é l j á r a a V i g a d ó k ö r n y é k é n 4 0 0 0 
e m b e r b e f o g a d á s a i n a l k a l m a s s á t o r t é p í t t e t a bi-
z o t t s á g , s ze rvez i H f o g a d ó , k a l a u z o l ó , e l s zá l l á so ló 
s lb b i z o t t s á g o k a t . 

— á í 5 « A k ! w M « 3 i t n a í a m . Abból a cél -
ból , hogy a r a g a d ó s s z á j - é s k ö r ö m f á j á s n a k a ha-
szon - és t e n y ó s z á l l a tok f o r g a l m a u t j á n A u s z t r i á b a 
va ló e l h u r c o l á s a l e h e t ő l e g m e g a k a d á l y o z t a s s á k , az 
Ausz l i iával kötött, s z e r z ő d é s r e n d e l k e z é s e i a l a p j á n 
a földrri ivelési m i n i s z t e r i d e i g l e n e s e n megt i l to t t a 
s z a r v a s m a r h á k n a k , j u h o k n a k é s k e c s k é k n e k a ma-
g y a r s z e n t k o r o n a o r s z á g a i b ó l A u s z t r i á b a t o v á b b 
t a r t á s cr-l jából, ne in v a s ú t o n vagy h a j ó n , h a n e m 
l á b o n h a j t v a vagy e g y é b m ó d o n szá l l í tva l e e n d ő 
kivi te lé t . Ez a t i la lmi r e n d e l k e z é s n e m t e r j e d ki a 
h a t á r s z é l é i g g a z d a s á g i f o r g a l o m r a . 

— A k e c s k e m é t i s z í n h á z t w á l a á « 
e s » . K e c s k e m é t i l a p o k b a n o l v a s s u k , hogy o l t a n i 
«.-.hibáz vá lság e lö l t áll s nz i g a z g a t ó h i t e lező i kö-
z ö s akc ióra k e z ű i n e k . S z i n t e é r t h e t e t l e n , hogy ak-
k o r a v a r o s b a n , m i n t K e c s k e m é t , e g y m á s u t á n tör-
nek le a szinigazgal-iá;, 

— A s h i á k i vil* l u s . .Az elmúlt hét 
s u m z á r ó d o t t h S z o l n o k o n vér né lkü l . Modl i And-
r á s c i m b o r á i v a l Hódi Ba lázs t a s a j n l t a n y á j á n ver-
ték le. K e s k e n y S á n d o r Ti nt tó F e r e n c n é l s z ú r t a 
b i c s k á v a l li ilh i és e n n e k f o g a d o l t g y e r m e k é t , a 
kis Kol ler Győzöl egy ru-ldul ü t ö t t e to. — Bod-
zs ' i r Jú ' . sof hi i t ivn kedvesé t K á l m á n Mari t s z ú r t a 
u i e g b icská j - .va l . - G y á r f á s I s tván u t k a p u r ó v a l 

az o r s z á g ú t o n incse lkedn i k e z d e t t a kis P a t a i Sán -
dor . A fe l ingere l t u l k a p a r ó egy o s t o r r a l a d d i g ü-
tö t te a g y e r m e k e t , inig az. e j n e m á j u l t . — S z á n -
tó J ó z s e f e t a Vig J ó z s e f - f e l e k o r c s m á b a n Váló 
F e r e n c és tá rsa i s ö r ö s ü v e g e k k e l ve r t ék le. — Zuf f -
erli Józse f o lasz s z á r m a z á s ú v iaszon k e r e s k e d ő t 
S z a b ó J á n o s k o r c s m á r o s m i n d e n ok né lkü l fe lpo-
foz ta és b á n t a l m a z t a . — Elég egy h é t r e . 

— Й e a t e t g í é d i k í p . a t f ô h i v s t a l h í -
» a i s í e e i ű f á 5 f . h ó I 5 - M S Î k e z d v e r e g g e l 
7- tö l déli 1 ó r á ig l e sznek . 

— Й v é r m o g ^ e í u f a d ő a m e g y e e 
gész t e r ü l e t é n a folyó é v b e n 1188741 K. 4 1 fillér. 

— V á r m e g y é i n k h s r h á s a í . V á r m e -
gyénk l e g u t ó b b i k ö z g y ű l é s e e l h a t á r o z t a , h o g y le-
b o n t j a a v á r m e g y é n e k B a r o s s u t ca 87 . sz . a l a t t lé-
vő h á z á t s a n n a k h e l y é r e két négy e m e l e t e s bé r -
h á z a t ép í t t e t . E g y e z s é g e t kötö t t a m e g y e a fővá-
rossa l a t e k i n t e t b e n , hogy a ké t h á z közö t t egy 
u t c á t n y i t n a k , me ly a B a r o s s - u t c á t ö s szekö t i a 
G ó l y a - u t c á v a l . A b e l ü g y m i n i s z t e r j ó v á h a g y t a a bér -
h á z a k t e rvé t é s k ö l t s é g v e t é s t s igy a régi h á z a t 
h a m a r o s a n l e b o n t j á k . 

— $ B s a g y S t S r S s i e a ! à ? a 5 s ï « i t e l . 
N a g y k ö r ö s ö n m á j u s 13 ig ö s s z e s e n 6 2 2 vagyon sa -
lá tá t v i t tek el é s p e d i g Bécsbe , G r á c b a és B r ü n n -
be 2 9 1 . B u d a p e s t r e 3 3 1 v a g g o n n a l . Az á r e l e in te 
1 0 0 f e j e n k i u t 3 - 4 k o r o n a volt, a z o n b a n a z eső-
zések k ö v e t k e z t é b e n a t e r m é s oly nagy , hogy m a 
m á r 4 0 fillér ós 1 k. 5 0 f. közö t t ingadoz ik a z á r . 
A kivilel v a l ó s z í n ű l e g egész a h ó n a p végé ig ter-
j e d . A m u l t é v b e n 8 8 1 v. tggoní szá l l í to t t ak , a z o n -
ban az idén v a l ó s z í n ű l e g sokkal több lesz . 

S a : o r ! s á » s ü S i юанэие4©к. 

Színház után bátran mehet legszolidabb család apa 
is Robicsekhez egy p à r spviczerre. 

Lm/S í» , k e n y é r - é s З а к а п Ы Ь г г у c i k k e k 
й а » | э д у а в 8 х е . 

П ё д г . г г G é z a g ő z m a l m a he t i j e l e n t é s e . 
B u z a d a r a 3 8 fillér. — 0 - á s liszt 3 6 fill. — 

l - e s liszt 3 5 fii. — 2 -os l iszt 3 4 fii. — 3 - a s liszt 
3 2 fii. — 4-os l iszt 3 0 fii. — 5 - ö s l iszt 2 6 fii. 
— 6 os liszt 2 4 fii. — 7 - e s liszt 2 3 fillér. — 
Rozs - l i s z t 2 6 fillér k i ló ja . 

8 - a s t a k a r m á n y - l i s z t 1 5 ' — k o r o n a . B ú z a -
é s rozs - finom k o r p a 12 4 0 kor . G o r o m b a k o r p a 
12 6 0 k o r o n a . Á r p a d a r a 18 0 0 kor n i. Á r p a 
liszt 1 8 ' — k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 1 4 0 0 k o r o n a . 
Bükköny- és o c s ú d u r a 13 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , 
z sák né lkü l . 

E g é s z f e h é r ház i k e n y é r 3 0 fii. K ö z é p f e h é r 
házi k e n y é r 2 6 fii. K é t s z e r - b ú z a l i sz tből ké szü l t 
k e n y é r 2 4 fillér k i ló ja . 
Ceglédi-úti l isztclárúsitó helyen (Ringeisen-féle bolt) 

minden liszt 1 fillérrel olçsôbb. 

S s i k s x t a y Е г * з : з ё ! Ь г 4 U j s z á s z i - ú t o n l evő 
( S z a r k a féle) s ü t ö d é j é b e n o l c s ó m ü n u d n i i l i sz tek 
k a p h a lóik : 

0 ás 4 0 fii., l - e s 3 8 fii, 2 - ö s 3 6 fii.. 5 - ö s 
3 4 fii., 6 os 3 2 fii., 7 - e s 3 0 fil., 7 - e s à 2 6 fillér 
k i ló ja . 

Ugyanott , n a p o n t a f r i s s ház i k e n y é r k a p h a t ó 
h á z h o z szál l í tva : e g é s z f e h é r 3 0 lib, r o z s o s 2 6 
fii., b a r n a 2 4 fillér k i ló ja . 

F i ó k ü t s J a f c í í r a megny í l t Körös i -ú t 7. s z á m 
a la l t , u g y a n o t t liszt é s k e n y é r a fent i á r a k sze -
r int , n a p o n t a fr iss s ü t e m é n y k a p h a t ó . 

K o b L u i h S z á l l o d a és v e n d é g l ő . 

K o S M i i t h H z á l o d n 

é t te rmeiben és nyár i v e r a n d á j á b a n m i n d e n 
este sz ínház i vacsora , Lava tka- fé le k i lünö 
minőségű ó-borai és j é g b e h ü t ö ü sör kap-
ha tó . — P o n t o s kiszolgálás, mérséke l t á rak! 

Minden este Rékas i Miska z e n e k a r a 
h a n g v e r s e n y e z . 

B. p á r t f o g á s u k b a m a g a m a t a j á n l v a 

Tiszlelct tel 

R o b i c s ç k S. 
s z á l l o d á s úr vi-mió-íilös. 

gBHüT W H I Ä 3 p e g g r - V . " 

Használ jon Fçller-félç F.lsafluidot és Fçller-féle 
Elsapiiulúkat, mçlyek, çgyedtill kész í tő je Fellç,r 
V. Jçnô udvari gyógyszerész , Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágráb-megye). 
I. A Feller-fóle Elsafluid saját tapasztalatunk sze-

rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg 
szüntető hatással bir, gyorsan és biztosan gyógyít 
csúzt, köszvónyt, ideggyengeséget, oldalszurást-
szakgatást, influenzát, fej-, fog- és derékfájást, 
zsábát, bénulást, szemfájást, migrant, sok itt 
meg nem említett betegségtől megszabadítja az 
embert. A Feller-féle Flsafluidoí rekedtség, nátha, 
melt- és torokfájás és légvor.at vagy hűtéstől 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysiknrrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, lia minden üveg a „Fel-
ler" nevet viseli. .12 kis vagy G dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve 5 korona. ЗЭ—30 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan-
ság, veseégés, hányási inger, rosszullét, í'elbüfö-
gés, puffadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerre] használják a Feller-féle hashajtó 
Rebarbara-lilsapilulákat. 6 doboz bérmentve 4 
korona- Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
címezzünk minden rendelést gondosan 

F e i l e r V . J e n ő g y ó g y s z e r é s z n e k , 
S t u b i ç a, Centrale 124. szám (Zágrábmegye). 

ÖzrleS àifoeSgeatêa» 

Tisztelettel értesítem Abonv 
V 

város közönségét, hogy lakásom 
os üzlet helyiségemet Ujszászi-
ut, Daniberg-féle házba (a Zöld-
fa vendéglő áteienébe) helyez-
tem át. — Továbbra is kérve 
s z i V e s párt fo gásuk a t. 

Teljes tisztelettel 

Vara György 
szabó . 

C l s S e f v e s e f ő ikee*-ő§'£e£SSk 

a szelei u ton lévő Flégner- fé le liszt és 
kenyé r ke reskedésbe . P á l y á z h a t n a k föltét len 
ügyes jő m o d o r ú 4 0 évnél n e m idősebb 
egyének . Olyanok kiknek n e j e k is segédkez-
he tnek , l anûl t ke r e skedők e lőnyben része-
sü lnek . 

Meglelt lő kauc ió megkivánta l ik . 
Aján la tok kére tnek : 

F l é g r i e r g ő z m a l o m b a Abony. 

J ó í r á s ú ós jól s z á m o l ó ügyes fia-
I tal e m b e r i rodai és felügyelői t e endők vég-

zésére 8 0 k o r o n a hav i f izetéssel felvétetik 
a F l é g n e r - f é l e g ő z m a l o m b a . 

S L a g a n s s k r ; J a a < 6 h 5 w a t a l á f e a n e g y 

t u v:.: -'J f e l v é t e t i k . 

Vannak fáidalmai ? 



XIV. évfolyam 

Hirdetés. 
Fix fizetés és m a g a s jutalék 

mellett a lka lmazunk vidéki ügynökö-

ket, sorsjegyek részletfizetésre való 

eladásához. - - Havonként e lérhető 

jövedelem 300 — 600 korona . 

H С С h L Bankház Részvénytársaság , 

Budapest , Ferenciek-tere 6. 
tudom ÍV Van szerencsém a n. é. közönség szíves 

sára hozni, hogy 

É l e B r m s u e s r e S í , b e ? - é s k ü i f ö i d i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő v á í í a l a i 

Beer Sámuel és Társa 
A székesfőváros pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzett magánbizományosok. 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k -
Iroda : Csillag-utca 1 Telefon 42 26. Sürgönyeim : 
Beer Csillagutca. Postatakarék Cheque számla 25153-

E l f o g a d j ul- mlncleiifőlo ölolmicilrlc b i z o m á -
nyi ôi-télcesitôeét a leg inngasubb napi á r b a n 
a lóg j H i á n y o s a b b feltételeit m ellőtt, g y o r s 

é s e l ő n y ő s l o b o n y o l i l á s s a l . 

Marhahúst, ölött borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat, nyers- és 
füstölt sonkát, vadakat, élő és vágott tisztított 
baromfit, halakat, élő rákokai, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhturóf, sajtokat, 
hüvelyes vetemények! I, mákot, paprikát, zöld-
ségféléket, burgonyát, korai főzelékeket, gyü-
mölcsökéi, alma, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, stb. stb. 

A küldemények címünkre : Központi Vásárcsarnok 
vasútállomáshoz intézendők. 

Heti jelentést kívánatra küldünk és készséggel szol-
gálunk mindennemű felvilágosítással. 

a SZÖLLŐSI-féie házba helyeztem át 
Egyben van szerencsém Abony város ós vidéke t. közönségének b 

figyelmét felhívni 

hol igen jutányos áron és gyorsan szerezhetők be : névjegyek, lakodalmi 

és báli meghívók és mindenféle nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról mindenkor 

biztosítva, könyvnyomdámat b. pártfogásukba ajánlva, igen tisztelt megren-

delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tiszteleltei 

n y o m d a t u l a j d o n o s , 

! ! BUTQR ! ! 
Hálók , ebéd lők , u r i s zobák , z o n g o r á k , sa lo -
nok , te l jes szá l loda , fü rdő , p e n z i ó é s k a s t é l y 
b e r e n d e z é s e k m é g s o h a s e i n 1 é t e-
z e t t e l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e -

l e k m e l l e t t s zá l l í t t a t nak b á i h o v a . 
Költse g ve lés d í j ta lan . N a g y a l b u m 1 k o r o n a . 
K l o d e r n l a k b e r e n d e z é s i w á l ü a l a t 

Budapest, Szçrçcsçn-utca 10. 

. T a j , d e j ó v o l n a 
egy nö T r o m b i t a , P a l k ó nó ta , m e s s z e a nagy 
e rdőn , Nevető kup ié slb. l e m e z ú j d o n s á g o k 

m e g j e l e n t e k . 
I n g y e и 

kap egy h a n g v e r s e n g r a m o f o n t , ha 10 
d rb . k i tűnő kétoldal i hang l emez t 2 0 fo r in té r t 
vásárol W a g n e r а „ i K i a i n i g s z e r k á -
r á í y " - n á l B u d a p e s t , VIII. J ó z s e f-
k ö r u t 15. H e g e d ü l 6 fe lszere lésse l 12 

kor . Ké t so ros h a r m o n i k a 2 0 ko rona . 

C.itnre ügyel jen . — K é r j e n á r j egyzéke t . 

SzabászmiiUák ! ! 
A l e g ú j a b b d iva tú j a p á n s z a b á s ú p о n-

g у о 1 a, p r i n c e s s z, b 1 u z, s tb . 7 0 
fillérért. R a k t á r o n lövök k a p h a t ó k m i n d e n 
nagyságban . Mérték s z e r i n t (20 fillér p ó s l a 
bélyeg e l l enében p o r t ó m e n t e s e n . 

Mindennemű férfiruha, valamint fehérnemű 
szabású minták raktáron. 

M z n b á s t í i n i t á s ! ! 
ü g y női , min t f é r f i s z a b á s , jól , g y o r s a n , 

a l aposan m e g t a n u l h a t ó 12 óvo f e n n á l l ó mü-
szubászu t i i n t é z e t e m b e n . 

K imer í tő á r j e g y z é k ingyen I 

M с Si r P» é m u e ! 
okleveles müszabász tanitó. 

Budapest, VII. Nagydiófa-utca 29. sz. 

„M-l- l - t"? — Papa megengedte I Hisz' valódi J A C O B ! 
féle flntlnicotln-'ugareltnliüvc'lvek fodolmzban !" 

2 S K ö t ő g é p e k ! ! 
S ty r i a kör és lapos kötőgépek, kerék-
pár és varrógépek gyári áron részlet-
fizetésre is kaphatók F o g ! J ó z s e f La-
j o s és t á r s a В pest, VIII. Józsof-körút 

42. — Árjegyzék és támlás ingyen. 

E l s ő r e n d ű S e l y p i p o r l l a n d c ç m e n l e t , V u l K á n p o r t l a n d c e m e ; . ' c > i , k j t ü n ö 
m i n ő s é g ű t , m e l y a p o r í l a n d c e m e n t s z a b v á n y a i t 5 0 t ú l h a l a d j a . 

MAGYAR VULKANCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
K ö z p o n t , , r o d a : B u d a p e s t , V a s - u t c a 2 5 . s z á m . - T e l e f o n - s z . 1 0 7 - 1 6 . G y á r t e l e p : S ç l y p . - T ^ f o n : H a t v a n 4 6 . 

A B O N Y . 21. szám 

K i n c s e t e r 
a T o r d y - f é i e H o l l a n d i 3 Király t e a , 
mive l n e m c s u k h a s h a j t ó , h a n e m e g y -
ú t t a l é t V á g y j a V i t ó , g y о m о r-
t i s z t í t ó , e m é s z t é s t e l ő s e g í t ő , 

b é 1 m ü к ö d é s t s z a b й 1 y о z 6 , 
n e m k ü l ö n b e n a l e g m a k a c s a b b g y o m o r -

b a j о n is seg i t . 
C s o m a g j a (kbl 1 0 — 1 2 sze r i h a s z n á l a t r a ) 

g y ó g y t á r b a n 5 0 lillér. 
Kész í t ő : T o r d v Gy. oki . g y ó g y s z . 

B u d a p e s t , Üllői ut 8 0 . 

Vigyázzon 1 Csakis a JAC- . | | l " ie.,.,-„sel valódi ! i 

Ajánl : 
N y o m . Sze rdahe ly i J u i n s riuonv. 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , a z „ A b o n y " kiadóhivatala 

А В О KS Y В А И . 

Szerdahelyi János 


